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ВВЕДЕНИЕ

асторжение брака короля Франции Лю-
довика VII и Алиеноры Аквитанской,
происшедшее в 1152 году, имело очень

серьезные последствия. Задуманная Людовиком VI
Толстым в 1137 году, незадолго до смерти, же-
нитьба его пятнадцатилетнего сына на Алиеноре,
богатой наследнице герцогства Аквитании, быв-
шей не намного моложе жениха, для французской
короны казалась ниспосланной провидением. 
Однако очень скоро это обернулось катастрофой.
Союз двух таких разных личностей не стал счаст-
ливым из-за целой череды оплошностей, полити-
ческих неудач, самой серьезной из которых был
Крестовый поход 1147 года. Отсутствие наследни-
ка мужского пола было последним ударом для
этого очень непрочного союза.

Разочарованная Алиенора довольно скоро
поняла, что подобная судьба ее не устраивает. 
В момент, когда начинается наше повествование,
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основанное на исторических фактах и событиях,
о расторжении брака Людовика VII и Алиеноры
только что было объявлено на соборе в Божанси,
состоявшемся 21 марта 1152 года. К тому време-
ни Алиенора влюбилась в молодого и необуздан-
ного Генриха Плантагенета, герцога Нормандии,
графа Анжу. Вскоре он станет королем Англии,
а она — коронованной королевой. С этого мо-
мента Алиенора считает, что держит судьбу в 
руках. Но так ли это?

КОРОЛЕВА АЛИЕНОРА, НЕВЕРНАЯ ЖЕНА



Глава 1

ОТЪЕЗД АЛИЕНОРЫ

е любимая кобыла неслась галопом, увозя
всадницу — в этом она была уверена — 
к счастью. Погода была ни мрачной, ни

хмурой, легкая пелена тумана расползалась на 
горизонте. Весна еще не наступила, но чувствова-
лось, что она не за горами. Алиенора спешно по-
кинула Париж. Она чувствовала, что молодость
уходит, молодость, принесшая одни сожаления.
Скоро ей исполнится тридцать лет, зрелый воз-
раст для замужней женщины, преждевременно
состарившейся или разочарованной в жизни. 
К счастью, она жизнерадостна от природы, и это
побеждало все невзгоды. Она красива, будущее
больше не связано с Людовиком VII. Даже если в
ее глазах король и не был плохим мужем, но он
терпел одну неудачу за другой, не умел себя пра-
вильно поставить и достойно царствовать. Судьба
звала Алиенору к человеку, созданному как будто
специально для нее,— Генриху Плантагенету.
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Никогда до этого она не испытывала к мужчине
такого сильного влечения. История их отноше-
ний была долгой и в то же время короткой.

Укачиваемая размеренным бегом лошади,
Алиенора погрузилась в воспоминания... Годы,
проведенные с Людовиком VII, которого она ни-
когда по-настоящему не любила, не принесли
счастья. Под влиянием Бернара Клервоского1

король стал молчаливым, пристрастился к мо-
литвам, словно бросая вызов женской половине
человечества. А тем временем отношения между
Алиенорой и Генрихом Плантагенетом развива-
лись стремительно. Во время вассальной присяги
Жоффруа Плантагенета, графа Анжуйского и 
отца Генриха, они будто почувствовали, что их
должна объединить общая судьба. Между Жоф-
фруа и Людовиком VII во время гибельного Кре-
стового похода 1147 года, в котором участвовала
и Алиенора, возникли серьезные противоречия.
Отчасти причиной этого были чары Алиеноры.
Чтобы позлить Жоффруа Плантагенета, Людо-
вик VII назначил сеньора Монтрёй-Беллей, вас-
сала Жоффруа, сенешалем, что требовало от 
последнего преданности королю Франции. План-
тагенет счел это оскорблением и осадил Монт-
рёй-Беллей. Крепость сопротивлялась почти 
целый год, затем сдалась. Сеньор Монтрёй-Бел-
лей вместе со своей охраной был заключен в
тюрьму в Сомюре. Людовику VII заблагорассу-
дилось напасть на замок Арк, но он потерпел не-
удачу. Завязались переговоры. Таким образом,

КОРОЛЕВА АЛИЕНОРА, НЕВЕРНАЯ ЖЕНА
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Плантанегеты предстали перед королем и короле-
вой Франции — Жоффруа Плантагенет, которого
Алиенора уже знала, и его старший сын Генрих.
Этот девятнадцатилетний воин в полном расцвете
молодости и сил привлек ее внимание настолько,
что королева больше ни о ком и думать не могла. 

Алиенора никогда раньше не была влюблена 
и не доверяла чувствам, хотя прекрасно знала, 
насколько нравится мужчинам. Как и ее предки,
графы Пуатье, и бабушка, знаменитая Мобержон,
любовница ее деда, в которой тот души не чаял,
она была великой обольстительницей. В тот лет-
ний день 1151 года ей хотелось быть неотразимой.
Алиенора была убеждена, что всегда будет любить
только Генриха Плантагенета, бывшего моложе ее
на десять лет, и больше никого. Королеву покори-
ли обаяние этого юноши, не по возрасту зрелые
черты лица, плечи и торс воина, закаленного с 
отроческих лет. Ей нравилось, что Генрих пре-
красно образован: он мог вести беседу на латыни,
что напоминало Алиеноре время, проведенное с
дядюшкой Раймондом Антиохским, убитым на
Востоке, и невинную девичью любовь во время
Крестового похода 1147 года, в который, невзирая
на серьезные опасности, ее затащил Людовик. 
Король бешено ревновал свою жену, видя, каким
успехом та пользовалась у мужчин. 

Генрих Плантагенет рвался вступить в схватку
со всеми, кто обращался с ним не как с победи-
телем. Он обещал прийти королеве на помощь, 
и они расстались.

Как только Плантагенеты отбыли, четко обри-
совалась перспектива развода или, по меньшей 
мере, аннулирования брака между Людовиком VII
и Алиенорой. Супруги отправились из Парижа в
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Аквитанию, но двумя отдельными кортежами.
Людовик VII выглядел несчастным. Алиенора
была молчалива, но горела от нетерпения. В мар-
те архиепископы Реймса, Бордо, Санса и Руана,
присоединившиеся к Людовику в Божанси, едва
с ней здоровались, обвиняя в супружеской невер-
ности. Советники короля настаивали на аннули-
ровании брака по причине кровного родства, 
несмотря на то что у супружеской пары уже 
были две дочери. 

В день принятия решения на соборе, Алие-
нора вскочила на свою белую кобылу и сбежала
из Божанси в Блуа и от лживых прелатов, и от
Людовика VII вместе с его двором. Опасаясь, как
бы ее не похитили соперники супруга, с кото-
рым она расставалась, королева переоделась в
одежду придворного, спрятав свои прекрасные
волосы под шапку. Она скакала без устали и
вскоре прибыла в Блуа, нашла там брата, графа
Шампани, подозрительно назойливого, и суме-
ла избежать первой ловушки. Потребовав, что-
бы ей дали время, необходимое любой придвор-
ной даме на туалет, Алиенора поднялась в отве-
денные покои и почти тотчас спустилась, снова
переодевшись: в последний момент королеву
предупредили, что граф решил ее похитить и
силой на ней жениться. Оставив свою верную
кобылу в руках конюхов, чтобы обмануть бди-
тельность Теобальда Блуаского, брата графа,
она смело вскочила на гнедого жеребца, сменив
шапку, и пустилась в галоп. Ее верная служанка
Иона, узнала, что Жоффруа Анжуйский, млад-
ший брат Генриха Плантагенета, обуреваемый
завистью, приготовил другую ловушку в Пор-
де-Пиль. Поэтому Алиенора свернула в лес, а не

КОРОЛЕВА АЛИЕНОРА, НЕВЕРНАЯ ЖЕНА
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остановилась в гостинице. Она спала всего 
три часа, заставив свиту оставаться на ногах со
шпагами наготове. На заре она проснулась от
холода. Наскоро умывшись, снова села в седло.
До Пуатье было недалеко. К тому же королева
была привычна к лесам и местному климату.
Она уверенно смотрела в будущее. Рано утром
на Алиенору нахлынули воспоминания. Ей
предстояло поступить так же, как была вынуж-
дена в свое время поступить Зенобия, королева
Пальмиры, завоевавшая свою армию красотой
и отвагой1. До того дня Алиенора считала, что ее
жизнь — череда ошибок и сплошных неудач.
Однако в момент развода Людовик VII посту-
пил очень благородно: хотя архиепископы и
предлагали конфисковать приданое королевы,
ее владения, он полностью их вернул, не до-
гадываясь, правда, насколько это уменьшит
территорию Франции. Алиенора была за это
благодарна. В ее венах текла кровь герцогов 
Аквитанских, увлеченных любовью, боями,
приключениями. 
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1 Зенобия, или Зиновия (настоящее имя Аль-Забба),
была дочерью арабского принца и правила Пальмирой с 266
по 272 г. н. э. Она гарцевала на коне во главе своего войска,
и сигналом к атаке служила ее развевающаяся на ветру и си-
яющая на солнце рыжая шевелюра. Зенобия противостояла
римляням, затем персам, ее власть распространилась от 
Сирии до Египта — житницы Древнего мира — вплоть до
Босфора. После смерти мужа Одената она отчеканила на
монете его портрет и имя, а также имя своего сына с титу-
лом «император». Однако в дальнейшем ее захватили в плен
римские войска и провели в золотых цепях вслед за колес-
ницей императора Гальена во время триумфа последнего в
Риме. Дальнейшие сведения о ней недостоверны.— Прим.
пер.



Когда солнце живописно садилось на башни
города, Алиенора подъехала к Пуатье1. 

Сердце молодой женщины билось, как в те
времена, когда молодой девушкой она возвраща-
лась в замок Белен или Омбриер в окрестностях
Бордо, города, где родилась. Старый добрый го-
род ждал ее. Его стены были отремонтированы в
1138 году. Под прикрытием многочисленных
квадратных колоколен ряды лучников защища-
ли город от захватчиков, прежде всего мавров,
которые обещали дойти до Луары, но сначала 
намеревались сжечь город. Если бы на помощь
не пришел Карл Мартелл со своими франками,
так бы и случилось. Отец Карла Великого, Пипин
Кроткий, будучи королем Аквитании, не сумел
поддержать мир и создать условия для процвета-
ния страны. Жестоко бесчинствуя, норманны все
сожгли, разграбили монастырские сокровища2 и
несколько умерили свою агрессивность только
после 875 года.

С XI века династия, к которой принадлежала
Алиенора, занимала ведущую позицию. Гийомы
и их потомки носили три титула, которыми очень
гордились: графы Пуату, герцоги Аквитанские и
аббаты Сент-Илер из Пуатье. У Алиеноры сильно
забилось сердце, когда она заметила издалека 
Пуатье, родной город, ворота на Восток — через
Испанию — и ворота Каролингов. Будучи корен-
ной жительницей этих краев, она любила их пес-

КОРОЛЕВА АЛИЕНОРА, НЕВЕРНАЯ ЖЕНА
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de l’Ouest, sеґrie, n. 10.— Здесь и далее прим. авт.

2 Святая Радегонда, покровительница жителей Пуатье, 
и святая Валерия, покровительница жителей Лимузена, при-
сутствовали при этих ужасных набегах. 



ни, поэзию, танцы. Она чувствовала себя отраже-
нием этого города, который громко заявлял о
своей принадлежности к христианскому миру,
но и не отрицал своего прошлого.

Cможет ли понять и оценить все это Генрих
Плантагенет, который наверняка сделает ей
предложение, как только она предупредит его о
своем приезде? Но герцогиня отбросила этот во-
прос, предчувствуя властный характер молодого
Плантагенета, что отчасти ей даже импонирова-
ло, хотя ее личные амбиции во время супруже-
ской жизни с Людовиком VII проявлялись до-
вольно сильно. Ее влияние на супруга в юные 
годы было столь сильным, что даже вызывало
беспокойство у окружения Людовика, и особен-
но у Бернара Клервоского. Алиенора часто при-
нимала решения от имени супруга. Допустит ли
Генрих, который моложе ее на десять лет, такое
влияние?

Она снова подумала о своем бывшем муже.
Надо отдать должное: в начале супружества 
он был в нее влюблен и исполнял все капризы.
Теперь же, когда Алиенора собиралась связать
свою жизнь с другим мужчиной и хотела из-
гнать Людовика из своего сознания и памяти, 
ей это не удавалось. Испытывала ли она угрызе-
ния совести? Нет, она же не была счастлива с
ним, хотя Людовик делал все что мог для Пуату.
Из любви к Алиеноре он отдал тамплиерам 
Ла-Рошели в постоянную собственность мель-
ницы, принадлежащие ему в городе. В 1141 году
утвердил акт основания аббатства в Ней-сюр-
Отиз, где была похоронена мать Алиеноры. 
Утвердил также за настоятельницей Аньес и ве-
рующими из Сент-Мари в Сенте привилегию
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обмена и чеканки денег. В настоящее время гар-
низоны Людовика уже отправились по направ-
лению к столице. Заменят ли их анжуйскими
гарнизонами? 

Едва переступив через порог старого оружей-
ного зала дворца, она почувствовала себя словно
заново родившейся. Ее охватило желание жить,
подобно трубадуру, который наконец-то отыс-
кал секрет и смог правильно настроить свою
лютню. Вечера были прохладными, в каминах
развели огонь. Она поднялась в свои покои, что-
бы из воинственной Алиеноры превратиться в
трепетную женщину, намеревавшуюся провести
вечер в одиночестве. Прежде всего надо было
предупредить Генриха Плантагенета о своем воз-
вращении. Герцогиня была бы рада провести
этот вечер одна, но весь Пуатье был уже в курсе
ее приезда.

После мира, заключенного между Жоффруа
Плантагенетом и Людовиком VII, после почестей,
отданных в честь Нормандии, нормандские баро-
ны были позваны в Лизье к 14 сентября 1151 года.
Но этот съезд не состоялся из-за внезапной кончи-
ны 7 сентября Жоффруа Плантагенета Старшего,
отца Генриха. По его завещанию Генрих должен
был стать графом Анжуйским, что, по мнению 
Генриха, было первым этапом на пути к власти.
Он был намерен оставить себе Нормандию, Анжу
и Мен, а младшему брату Жоффруа уступить зам-
ки Шинон, Лудён и Мирбо.

Алиенора знала, что в прошлом неоднократ-
ные попытки Матильды, супруги Жоффруа План-
тагенета Старшего и матери Генриха и Жоффруа
Младшего, завоевать и оставить за собой трон 
Англии не встречали энтузиазма. Англичане назы-
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вали ее «императрицей»1. Уверенная в том, что 
молодой Генрих не оставит своих намерений отно-
сительно Англии, Алиенора была готова сменить
корону Франции на корону Англии. Она твердо
верила в счастливую судьбу Генриха и ставила
на карту собственную судьбу ради человека, чье
будущее пока было неясно. Она была опьянена
свободой, влюблена, ослеплена.

С наслаждением приняв ванну и пообедав,
Алиенора надела тонкую рубашку, прямое пла-
тье, вытянулась перед огнем тлеющих полень-
ев. В замке еще не было трубадуров, однако ей 
захотелось послушать музыку. До нее дошел
слух, что внизу в зале некий юноша собирался
импровизировать на различных инструментах.
Польщенный вниманием королевы, музыкант
начал концерт. Пока ей расчесывали волосы,
Алиенора слушала мелодии, погрузившись в
мечты о восточных караванах. Почувствовав, что
хочет спать, она легла на свою уютную кровать с
балдахином, абсолютно свободная, думая только
о Генрихе. В полусне она почувствовала какое-то
беспокойство и встала, чтобы посмотреться в
зеркало. Герцогиня увидела румяное лицо, осве-
женное ветрами, сверкающую улыбку, чувствен-
ные губы и взгляд, полный огня — огня любви.
Успокоенная, она, гордая Алиенора, словно ма-
ленькая девочка, принялась молиться и просила
у Бога, чтобы тот подольше сохранил ее красоту. 

ГЛАВА 1

1 Действительно, прежде чем стать супругой Жоффруа в
1127 г., Матильда в 1114 г. вышла замуж за императора Гер-
мании Генриха V, умершего в 1125 г.



Глава 2

ПРИЕЗД ГЕНРИХА

а заре в замке появился Генрих. Всего три
часа проспал он в лесу и мчался, не оста-
навливаясь с раннего утра, спеша застать

королеву, как только она проснется, чтобы сделать
предложение. Генрих умел соблюдать приличия,
но сейчас он об этом не заботился. Несмотря на
внешнюю респектабельность, воспитание и обра-
зование — он умел вести беседы об Овидии и Бо-
эции,— на деле признавал только власть и силу.
Вассальная присяга, которую он вместе со своим
отцом принес Людовику VII, для него была пус-
тым звуком. Генрих презирал этого короля, не 
сумевшего одержать победу в крестовом походе, 
а умевшего только молиться и делать девочек. Его
властная мать, постоянно твердившая, что дело
вовсе не в Плантагенетах, что это она, Матильда,
передала сыну кровь Вильгельма Завоевателя,
внушала ему страх. Чтобы стать достойным пред-
ков, Генрих должен всегда побеждать. 

18



1 Блио — длинная туника.— Прим. пер.

Он не выспался, из его растрепанной рыжей
гривы торчала солома, но руки и ноги были
тверды, а взгляд бодрым и живым. Плантаге-
нет был счастлив, что обогнал толпы баронов,
всегда окружавших Алиенору. Несмотря на 
утренний час, он выпил бульона в оружейном
зале. Его свите был отдан приказ не двигаться с
места. Не выдержав ожидания, Генрих потребо-
вал королеву, хотя и предполагал, что та легла
очень поздно. Он дал себе слово, что, если Алие-
нора примет его предложение, он увлечет ее в 
такую жизнь, где не останется места всем этим
людям в дурацких колпаках, жонглерам и тру-
бадурам, которые, по его мнению, лишь расслаб-
ляют нравы. Эти нескончаемые припевы и раз-
влечения, которые Алиенора ввела в моду,
жестоко критиковались при дворе в Париже. 
Игра в прятки, которая неизбежно заканчива-
лась в постели, поскольку мужчины всегда оста-
вались мужчинами,— этого Генрих не терпел,
считая, что, когда господин отправляется на 
войну, долг жены — ожидать его у домашнего
очага. Он покорил бы королеву, обеспечив гос-
подство повсюду, включая и ее государства.
Плантагенет находился во власти этих мыслей,
когда объявили, что королеву предупредили о
его приезде. Генрих пытался вычислить, сколько
времени продлится ее туалет, зная, что на плете-
ние кос, надевание рубашки и платья с рукавами
или блио1 могут уйти часы. 

Дурное предчувствие неожиданно сменилось
удивлением, когда он увидел, как появилась Али-
енора, одна, внизу винтовой лестницы. Волосы
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ее лежали на плечах, простая рубашка расстегну-
та вверху, поверх надето платье, которое плотно
облегало фигуру с королевской осанкой, такую
прекрасную, что это взволновало рыцаря и он
бросился к ногам любимой женщины. 

— О, благородная дама, я всего лишь скром-
ный лесник из моего леса в Анжу. Я получил ва-
ше послание и тут же примчался, простите меня
за одежду. Я так опасался за вас! Имею честь про-
сить вашей руки. Это огромная честь, я сознаю ее
значение, моя королева.

Вместо ответа, пока юноша опускался пе-
ред ней на колено, Алиенора проскользнула
в его сильные руки и очутилась в жарких объ-
ятиях.

— Я с нетерпением ждала этой минуты,—
шепнула она,— я стану вашей супругой, и мы со-
единимся здесь, как положено, вопреки всему,—
продолжала она уже в полный голос,— я готова
вступить с вами в союз на всю жизнь.

Обнявшись, они поднялись в покои Алие-
норы, дрожа от страсти, ища друг друга и обре-
тя, и были полны уверенности, что хотели
именно этого. Их охватила любовь, и пламя,
пожиравшее поленья в камине в комнате, куда
они пришли, отражалось в глазах влюбленных.
Генрих казался даже более зрелым, чем Алиено-
ра, потому что мечтал об их будущем. Он будет
королем Англии, а она всегда будет следовать 
за ним.

18 мая 1152 года Алиенора Аквитанская вы-
шла замуж за Генриха Плантагенета. Жители 
Пуатье затая дыхание наблюдали в тот день в
кафедральном соборе, как их Алиенора и этот
мускулистый и стройный рыжий юноша обменя-
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лись обручальными кольцами1. На церемонии
присутствовали несколько близких родственни-
ков, среди которых находился и ее дядя, Рауль 
де Фей. Новобрачная была одета просто, голову
украшала герцогская корона. Генрих сменил
свою одежду дровосека на парадное платье, на
голове тоже герцогская корона. Вокруг него было
несколько приближенных, самые близкие совет-
ники. Граждане Пуату не могли отделаться от 
некоторой тревожной подозрительности, глядя
на человека, приехавшего из Анжу, графства, ко-
торое слишком часто вступало в соперничество с
Пуату за соляную монополию. Они находили
Плантагенета надменным, к тому же вместе с 
рукой герцогини он забирал весь запад Франции,
чтобы объединить эти земли со своими владени-
ями, от Дьеппа до Эндая и от Нанта до Клермон-
Феррана. Некоторые вполголоса утверждали:
«Французский король все потерял». Казалось, что
Алиенора стремится поскорее отойти от алтаря,
будто воспоминание о первом замужестве запре-
щало ей преклонить колено в этом священном
месте. Вслед за Генрихом она поднялась в обитую
роскошной тканью карету, и супружеская пара
направилась прямо во дворец, где был устроен
небольшой банкет для родственников. Ново-
брачные не отрываясь смотрели друг на друга,
готовые к великому будущему. 

Они провели две счастливые недели, пока
жажда завоеваний вновь не охватила Генриха, и с
тех пор никогда не покидала. Мать убедила сына,

1 Собор Св. Петра в Пуатье будет перестроен по прика-
зу Алиеноры и Генриха, в результате чего в нем появится ча-
совня и витраж, на котором изображены герцог и герцогиня
в качестве дарителей.



что, получив корону Англии, он сможет стать вла-
дыкой мира, как Карл Великий. Две недели для 
Генриха — это время, необходимое ему для 
успешной осады какого-нибудь герцогства, но для
Алиеноры эти пятнадцать дней, проведенные с
любимым были, без сомнения, самыми счастли-
выми в жизни. Любой зевака мог встретить супру-
гов, когда они на лошадях, а иногда и пешком, 
гуляли по городу и запросто общались с жите-
лями. Генрих был поражен числом прелатов, 
которые просили приема у герцогини, и она их
принимала. Собор Св. Илария — Сент-Илер со-
перничал с собором Св. Марциала в Лиможе, оба
находились на пути в Сантъяго-да-Компостела,
что и объясняло такой расцвет церквей в городках.

Генрих, который послушно сопровождал
Алиенору, любил замешаться в толпе, удивляясь
тому, что там можно было встретить иностран-
цев — венецианцев и фламандцев, выделявших-
ся своими пестрыми нарядами. Порой их одежда
поражала своей роскошью. Ему объяснили, что
это купцы, обосновавшиеся в городе с весенней
ярмарки. Прекрасный виноградник внутри го-
родских стен отделял старый рынок от нового.
На узких шумных улочках поднимались клубы
благовоний — эту моду крестоносцы привезли с
Востока.

Алиенора хотелось понять, почему вид кузне-
цов так поднимал настроение Генриха. Тот расска-
зал о своем детстве. Он вырос при бристольском
дворе у мэтра Мэтью, сурового мужчины, канцле-
ра королевы Матильды, который приказывал сечь
его розгами. Плантагенет получил образование
более полное, чем Людовик. Он читал и понимал
по латыни, умел декламировать стихи, но, кроме
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того, получил суровое воспитание воина. В 16 лет,
весной 1149 года, он принял участие в военном
походе, чтобы вернуть матери английский трон,
отнятый у нее Стефаном Блуаским. Дядя матери,
король Шотландии Давид, их союзник, был от-
личным фехтовальщиком и научил его обраще-
нию со шпагой и посвятил в рыцари. В ответ на
это Стефан посвятил в рыцари своего сына Эста-
ша. Соперничество продолжалось...

— Я сумею вернуть Англию, моя милая. Я лишь
на время покинул страну и этого старого маразма-
тика Стефана. Отец сделал меня герцогом Нор-
мандским. Кто говорит «Нормандия», тот говорит
«Англия». Однако моя мать не сумела оценить 
достоинства своего супруга. 

— Я всегда буду рядом с вами.
— Я не требую, чтобы эти красивые ручки

держали оружие, но мне всегда будет приятно за-
щищать честь моей дамы.

Наконец-то она сможет обеспечить процвета-
ние своего домена и увидит, как развеваются зна-
мена Пуату повсюду, где будет проезжать... Если
немного повезет, она станет королевой Англии...
Людовику останется только Иль-де-Франс и се-
верная часть Берри. Предавая французского ко-
роля, Алиенора также предала и королевство и
сознавала это, но столь долгой была ее печаль в
этом королевстве, что она не сожалела, покинув
его. Ей хотелось все забыть.

Интерес, который представлял «минаж»1 соли
и соляные копи Пуатье, вызвал зависть у Генри-

1 Речь идет об отмеривании соли на складах или рын-
ках.— Прим. авт. 

Минаж — от древней единицы измерения сыпучих
тел, равной 78 л.— Прим. пер.
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ха, когда он их увидел: это был самый надежный
источник доходов Пуату. Из-за соляных копей
долго спорили герцоги Аквитании с графами Ан-
жу. Если и звучало в голове Генриха имя какого-
нибудь барона, то это было имя барона Онис,
владельца Шателайон, хозяина острова Ре. Его
замки Шателайон и Исло были тоже окружены
болотами, точно так же, как остров Гластенбери в
кельтской легенде1. Генрих мечтал о том, что в ка-
честве будущего герцога Аквитанского ему было
бы выгодно реконструировать порт Ла-Рошель,
чтобы лишить наследников Шателайона превос-
ходства в добыче соли. Важность задуманного
усиливалась еще и тем, что Ла-Рошель торговала
с Англией. Поделится ли он этими мыслями со
своей дамой? Безусловно нет, потому что в лю-
бом случае доходы за соль попадут в его кошель,
поскольку отныне Анжу и Пуату в глазах Генри-
ха было единым целым, благодаря женитьбе на
Алиеноре Аквитанской.

В данную минуту Генрих согласился на боль-
шие уступки Алиеноре, что было совсем не в его
характере. Она же была по уши влюблена. Одна-
ко внутренний голос подсказывал ей принять 
насчет Пуату несколько решений и советоваться
при этом только с пуатьерскими баронами, ко-
торым могла доверять. Епископ Пуатье оказал 
ей неоценимую помощь. Опытный прелат тут 
же разгадал угрозу, которую Генрих Плантаге-
нет мог представлять для королевы и герцог-
ства. Она-то, конечно, ничего не видела, вся 

1 Шателайон служил предметом долгой борьбы между
его хозяином и герцогом Аквитанским, дедом Алиеноры,
в момент, когда Генрих и Алиенора поженились. Но вскоре
этот порт был вытеснен портом Ла-Рошель.



поглощенная любовью, которая ей казалась 
взаимной. 

Теперь Генрих мечтал съездить в Лимузен.
Заядлый охотник, он был неутомим в седле. 
К счастью, Алиенора была наездницей неслыхан-
ной выносливости. Поэтому они вместе скакали
по гористой части нижнего Лимузена поблизос-
ти от аббатства Тюля. Доведя своих лошадей
почти до изнеможения, они снова пустились в
путь, так как Генрих всегда спешил. Однако 
Алиенора попросила дать передышку, чтобы пе-
редохнуть в лесу. Он согласился. Это был кашта-
новый лес, которым Генрих восхищался. Он 
ценил это дерево не только за красоту, статный
ствол и кружевную крону, но и за то, что каштаны
были источником немалых доходов и жизненно
важным продуктом для местных жителей, кото-
рые зимой питались преимущественно каштано-
вым супом. В это время года каштанов еще не 
было, поэтому хозяева дома, куда зашли высокие
гости, могли предложить им только омлет с 
кусочками сала, который гости съели с большим
аппетитом. Их эскорт заглянул в соседние хижи-
ны, и вся деревня была щедро вознаграждена.
Кстати, от супруга Алиенора узнала, что в Англии
санкции, предусмотренные для браконьеров, рас-
хитителей дров или дичи, были просто ужасными. 

— Например,— рассказывал Генрих,— тому,
кого поймают за кражу дичи, отрубают руку. Лес
священен, а правосудие в Англии образцовое. 
Если когда-нибудь я стану королем Англии, то
ратифицирую «лесной суд присяжных» и застав-
лю применять наказание. Уж поверьте мне. 

Алиенору это привело в недоумение. Неужели
Англия, о которой она так мечтала, столь ужасна? 

25
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г. Винсена Пикара, историка и координатора в
книжном магазине «Диалог Бреста»;

г. Франсиса Мете, уполномоченного в облас-
ти наследия Библиотеки Франсуа Миттерана в
Пуатье; дирекцию и весь персонал библиотеки
Университета Париж-I Пантеон-Сорбонна; м-ль
Лоранс Ретельманн, фотографа.

Я благодарна также г. и г-же Андре Ленно; г. и
г-же Дилдоруа в Пуатье; генералу Доминику де
Корта; полковнику Филиппу Гюйару; г-же Эдит
Монфорт; г-же Симоне Конрад и г-же Дженни
Джанг из издательства Пьеррон в Саррегемине; 
г. и г-же Жан Жибер, г-же Элизе Жибер, «Книжные
магазины Парижа»; г. Полю Фонтемпу, инженеру
и писателю, и Надин; г. Жозефу Жоффо и его
супруге; г. Франсуа Лючиани, врачу, и его супру-
ге; г. Жану Прадинасу, режиссеру на телевидении;
г. Жан-Луи Голту, композитору и профессору
средневековой музыки в Кимпере, и вообще всем
друзьям и сочувствующим, которые своим одоб-
рением, своим приемом позволили автору благо-
получно закончить свой труд. 
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